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II

(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

v

RICHTLIJN VAN DE RAAD

van 22 maart 1988

tot wijziging van Richtlijn 77/62 /EEG betreffende de coördinatie van de procedures voor het
plaatsen van overheidsopdrachten voor leveringen , alsmede tot intrekking van sommige

bepalingen van Richtlijn 80/767/EEG

( 88 / 295 / EEG )

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN ,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap , inzonderheid op artikel
100 A ,

Gezien het voorstel van de Commissie ('),

In samenwerking met het Europese Parlement ( 2 ),.

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comité ( 3 ),

Overwegende dat de maatregelen dienen te worden vastge
steld die tot doel hebben om geleidelijk de interne markt tot
stand te brengen gedurende een tijdvak dat op 31 december
1992 afloopt ; dat de interne markt een ruimte zonder
binnengrenzen omvat waarin het vrije verkeer van goederen ,
personen , diensten en kapitaal is gewaarborgd ;

Overwegende de conclusies van de Europese Raad ter zake
van de interne markt tijdens zijn achtereenvolgende bijeen
komsten , van die van 29 en 30 maart 1985 te Brussel tot en
met die van 5 en 6 december 1986 te Londen ;

Overwegende het Witboek over de voltooiing van de interne
markt , inzonderheid het daarin genoemde tijdschema en het
actieprogramma om de openstelling van overheidsopdrach
ten voor leveringen te verwezenlijken ;

Overwegende het verslag over de toepassing van de Richtlij
nen 77 / 62 /EEG ( 4 ), laatstelijk gewijzigd bij de Akte van
Toetreding van Spanje en Portugal , en 80 / 767/ EEG ( s ), dat
door de Commissie op 14 december 1984 aan de Raad is
voorgelegd als antwoord op de resolutie van de Raad van 21
december 1976 ;

Overwegende dat de toepassing van de richtlijnen verbete
ring en uitbreiding behoeft door de procedures en praktijken
van het plaatsen van overheidsopdrachten voor leveringen
doorzichtiger te maken en dat betere controle uitgeoefend
moet kunnen worden op het naleven van het verbod op
beperkingen van het vrije verkeer van goederen dat aan deze
richtlijnen ten grondslag ligt ;

Overwegende dat deze richtlijnen moeten worden gewijzigd
om daarin de wijzigingen op te nemen die in december 1986
zijn aangebracht in de GATT-Overeenkomst inzake over
heidsopdrachten ;

Overwegende dat de omstandigheden voor een daadwerke
lijke open mededinging bij overheidsopdrachten voor leve
ringen tot ontwikkeling dienen te worden gebracht en het
profijt daarvan voor de economie, de begroting en het
bedrijfsleven moet worden vergroot ;

Overwegende dat daartoe de omvang van de vrijstellingen
per sector van de economische bedrijvigheid nader moet
worden aangegeven om te voorkomen dat de verstoringen
van het evenwicht bij de toepassing van de richtlijnen tussen
de Lid-Staten ' groter worden als gevolg van uiteenlopende
interpretaties ;(') PB nr . C 173 van 11.7 . 1986 , blz . 4 , PB nr . C 161 van

19.6.1987 , blz . 10 , en PB nr. C 303 van 13.11.1987 ,
blz . 3 .

( 2 ) PB nr. C 13 van 18 . 1 . 1988 , blz . 66 .
( 3 ) PB nr. C 68 van 16 . 3 . 1987 , blz . 7 .

( 4 ) PB nr. L 13 van 15 . 1 . 1977 , blz . 1 .
( s ) PB nr. L 215 van 18 . 8 . 1980 , blz . 1 .
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regionale ontwikkeling beantwoorden aan de doelstellingen
van de Gemeenschap ;

Overwegende dat het Koninkrijk Spanje onlangs nationale
wettelijke bepalingen heeft aangenomen om Richtlijn 77 /
62 / EEG ten uitvoer te leggen ; dat het , aangezien nieuwe
wijzigingen in dit stadium een negatief effect zouden hebben
op de aanpassing van de particuliere sector in dit land ,
gerechtvaardigd is het Koninkrijk Spanje een extra termijn
voor de volledige tenuitvoerlegging van deze richtlijn toe te
kennen ;

Overwegende dat de Portugese Republiek om soortgelijke
redenen een overgangsperiode nodig heeft ;

Overwegende dat de Helleense Republiek doende is de
nationale wetgeving aan Richtlijn 77 / 62 / EEG aan te passen
en dat de opneming in dit stadium van andere communau
taire voorschriften een negatief effect zou hebben op de sector
overheidsopdrachten voor leveringen en met name op
bepaalde economisch belangrijke factoren zoals de stabili
teit , de doorzichtigheid en de handhaving van de commer
ciële condities op middellange termijn ;

Overwegende dat het , in verband met de conclusies van
genoemde bijeenkomsten van de Europese Raad en van het
Witboek en rekening houdende met genoemd verslag , dien
stig is Richtlijn 77 / 62 / EEG te wijzigen en een aantal
bepalingen van Richtlijn 80 / 767 / EEG in te trekken ,

Overwegende dat de regeling die van toepassing is op de door
de aanbestedende diensten geplaatste overheidsopdrachten
op defensiegebied nader moet worden toegelicht onder
verwijzing naar de bepalingen van het Verdrag;

Overwegende dat het wenselijk is de toepasselijke drempels ,
met inbegrip van die welke in GATT-verband geldt , in een
enkele bepaling samen te brengen ;

Overwegende dat de openbare aanbestedingsprocedure het
gunstigst is voor het scheppen van gelijke omstandigheden
voor de deelneming aan overheidsopdrachten in alle Lid-Sta
ten ; dat deze procedure tot regel verheven moet worden en
dat een met redenen omklede toelichting vereist is en
daarvoor een schriftelijke verklaring moet worden opgesteld
indien een andere procedure wordt gevolgd ;

Overwegende dat het dienstig is een procedure van gunning
via onderhandelingen in te stellen , zoals deze in de praktijk in
sommige Lid-Staten reeds bestaat om de onderhandse pro
cedure in te perken , en dat het tevens dienstig is nader aan te
geven in welke omstandigheden dringende noodzaak als
reden kan worden aangevoerd of over welke periode aanvul
lende leveringen mogen plaatsvinden ;

Overwegende dat de procedure van gunning via onderhan
delingen als uitzondering moet worden beschouwd en
daarom slechts dient te worden toegepast in een beperkt
aantal uitdrukkelijk genoemde gevallen ;

Overwegende dat de gemeenschappelijke regels op technisch
gebied moeten worden aangepast aan het nieuwe commu
nautaire beleid inzake normalisatie en standaardisering;

Overwegende dat alle verrichtingen en procedures voor de
behoeftevoorziening van de aanbestedende instanties door
zichtiger moeten worden gemaakt ; dat de overheidsdiensten
daartoe hun aankoopprogramma bekend moeten maken
door middel van voorinformatie op communautair niveau ;
dat aanbestedende diensten die buiten de vrije mededinging
om een opdracht willen plaatsen andere potentiële leveran
ciers in staat moeten stellen na te gaan of zij voor deze
opdracht belangstelling hebben en daarvan blijk kunnen
geven en dat ook de informatie over de omstandigheden
waarin de verschillende opdrachten gegund zijn op dezelfde
wijze openbaar moet worden gemaakt om op communautair
vlak bij meer leveranciers belangstelling voor leveringen van
de overheid te wekken en hen tot deelneming hieraan te
stimuleren ;

Overwegende dat uiterste data moeten worden vastgesteld
om te voorkomen dat er vertraging ontstaat bij het doorgeven
van vooraankondigingen en over geplaatste opdrachten ;

Overwegende dat de termijnen voor de ontvangst van de
verzoeken tot deelneming of van de offertes in het leader van
overheidsopdrachten voor leveringen verlengd moeten wor
den om de toegang voor en de deelneming van een ruimere
kring van leveranciers te verbeteren en aan te moedigen ;

Overwegende dat het wenselijk is dat de nationale bepalingen
voor het plaatsen van overheidsopdrachten ten gunste van de

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD :

TITEL I

Wijziging van Richtlijn 77 /62 /EEG

Artikel 1

Richtlijn 77 / 62 / EEG wordt gewijzigd overeenkomstig de
bepalingen van deze titel .

Artikel 2

In artikel 1

1 . wordt letter a ) vervangen door :

„a ) wordt onder „overheidsopdrachten voor leveringen"
verstaan : schriftelijke overeenkomsten onder bezwa
rende titel die betrekking hebben op de aankoop ,
leasing, huur of huurkoop , met of zonder koopoptie ,
van produkten , gesloten tussen een leverancier (na
tuurlijke persoon of rechtspersoon), enerzijds , en een
van de onder b ) omschreven aanbestedende diensten ,
anderzijds . De levering van de produkten kan daar
nevens ook werkzaamheden voor het aanbrengen en
installeren insluiten ;";
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Artikel 5

Artikel 4 vervalt .

2 . worden de volgende letters toegevoegd :

„d ) wordt onder „openbare procedures" verstaan : die
nationale procedures waarbij alle belanghebbende
leveranciers mogen inschrijven ;

e ) wordt onder „niet-openbare procedures" verstaan :
die nationale procedures waarbij alleen de door de
aanbestedende dienst aangezochte ondernemingen
een offerte mogen doen ;

f) wordt onder „onderhandelingsprocedures" of „pro
cedures van gunning via onderhandelingen" ver
staan : die nationale procedures waarbij de aanbeste
dende dienst met door hemzelf uitgekozen leveran
ciers overleg pleegt en via onderhandelingen met een
of meer van hen de contractuele voorwaarden vast
stelt .".

Artikel 3

In artikel 2

1 . wordt lid 1 geschrapt ;

2 . wordt lid 2 vervangen door:

„2 . Deze richtlijn is niet van toepassing op :
a ) overheidsopdrachten voor leveringen gegund door

vervoerbedrijven die vervoer over land , over het
water of door de lucht verzorgen ;

b ) overheidsopdrachten voor leveringen gegund door
aanbestedende diensten , voor zover deze contracten
betrekking hebben op de produktie , het vervoer en
de distributie van drinkwater , door aanbestedende
diensten waarvan de taak in hoofdzaak bestaat uit de
produktie en de distributie van energie , alsmede door
aanbestedende diensten die in hoofdzaak werkzaam
zijn op het gebied van telecommunicatie ;

c ) leveringen die geheim zijn verklaard of waarvan de
afgifte vergezeld moet gaan van bijzondere veilig
heidsmaatregelen overeenkomstig de in de betrokken
Lid-Staat van kracht zijnde wettelijke en bestuurs
rechtelijke bepalingen of wanneer de bescherming
van de wezenlijke belangen van de veiligheid van die
staat zulks vereist .".

Artikel 6

Artikel 5 wordt vervangen door :

„Artikel 5

1 . a ) De titels II , III en IV alsmede artikel 6 zijn van
toepassing op overheidsopdrachten voor leverin
gen

— die worden gegund door de in artikel 1 , onder
b ), bedoelde aanbestedende diensten , met
inbegrip van de opdrachten van de in bijlage I
van Richtlijn 80 / 767 / EEG bedoelde aanbe
stedende diensten op het gebied van defensie ,
voor zover het produkten betreft die niet in
bijlage II van die richtlijn zijn opgenomen ,
mits het geraamde bedrag zonder BTW ten
minste 200 000 Ecu bedraagt ;

— die overeenkomstig Richtlijn 80 /767 /EEG
worden gegund door de in bijlage I van die
richtlijn genoemde aanbestedende diensten en
waarvan het geraamde bedrag zonder BTW
ten minste 130 000 Ecu bedraagt ; wat betreft
de aanbestedende diensten op het gebied van
defensie , geldt dit alleen voor opdrachten
betreffende produkten die onder de richtlijn
vallen krachtens bijlage II ervan .

b ) Deze richtlijn is van toepassing op overheidsop
drachten voor leveringen waarvan de geraamde
waarde gelijk is aan of uitgaat boven de betrok
ken drempel op het tijdstip van de bekendmaking
van de aankondiging, bedoeld in artikel 9 ,
lid 2 .

c) De tegenwaarde van de drempels in nationale
valuta en de drempel van de GATT-Overeen
komst , uitgedrukt in Ecu , worden in principe om
de twee jaar herzien, te rekenen vanaf 1 januari
1988 . Deze tegenwaarden worden berekend op
grond van de gemiddelde dagelijkse waarden van
de genoemde valuta in Ecu , en van de Ecu in SDR
over de periode van 24 maanden die eindigt op de
laatste dag van oktober onmiddellijk voorafgaan
de aan de eerste januari waarop de herziening van
kracht wordt . Deze tegenwaarden worden in de
eerste dagen van november bekendgemaakt in het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschap
pen .

d ) De werking van de voorschriften voor de onder c)
bedoelde berekening worden in principe twee
jaar na de eerste toepassing op initiatief van de
Commissie besproken in het Raadgevend Comité
inzake overheidsopdrachten .

2 . In het geval van opdrachten inzake leasing , huur of
huurkoop van produkten wordt de geraamde waarde van
de opdrachten berekend op de volgende grondslag :

Artikel 4

Het volgende artikel wordt ingevoegd:

„Artikel 2 bis

Onverminderd de artikelen 2 en 3 en artikel 5 , lid 1 , is
deze richtlijn van toepassing op alle produkten in de zin
van artikel 1 , onder a), met inbegrip van die welke vallen
onder contracten die door aanbestedende diensten op het
gebied van defensie worden gegund, met uitzondering
van de produkten waarop artikel 223 , lid 1 , onder b ), van
het Verdrag van toepassing is .".
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— indien het gaat om overeenkomsten met een vaste
looptijd , dient de berekening gebaseerd te zijn op de
totale waarde voor de gehele looptijd wanneer die ten
hoogste twaalf maanden bedraagt , dan wel op de
totale waarde met inbegrip van de geraamde rest
waarde , wanneer de looptijd meer dan twaalf maan
den bedraagt ;

— indien het gaat om overeenkomsten voor onbepaalde
duur of indien de looptijd van de overeenkomsten niet
kan worden bepaald , wordt de geraamde waarde
berekend door het maandelijks te betalen bedrag te
vermenigvuldigen met 48 .

3 . Indien het gaat om opdrachten die een zekere
regelmatigheid vertonen of bestemd zijn gedurende een
bepaalde periode te worden hernieuwd, moet voor de
toepassing van lid 1 als grondslag worden genomen het
werkelijke totale bedrag van alle tijdens het voorafgaande
boekjaar of tijdens de voorafgaande twaalf maanden
gesloten soortgelijke overeenkomsten — indien mogelijk
gecorrigeerd op grond van verwachte wijzigingen in
hoeveelheid of waarde gedurende de volgende twaalf
maanden — dan wel het geraamde totale bedrag over de
op de eerste levering volgende twaalf maanden , of over de
contractperiode , indien deze langer duurt dan twaalf
maanden . De berekeningsmethode voor de raming mag
niet worden gebruikt om zich aan de toepassing van dit
artikel te onttrekken .

4 . Wanneer een overwogen aanschaf van homogene
goederen aanleiding kan geven tot opdrachten die gelijk
tijdig in afzonderlijke delen worden geplaatst , moet voor
de toepassing van de leden 1 en 2 de geschatte waarde van
het geheel van deze delen als grondslag worden geno
men .

5 . Indien in het bestek van een voorgenomen levering
is vermeld dat in de overeenkomst een optiebeding moet
zijn opgenomen , dient het in totaal toegestane maximum
niveau van aankoop , leasing, huur of huurkoop, inclusief
het optiebeding, als grondslag te worden genomen voor
de berekening van de geraamde waarde van de
opdracht .

6 . Een voorgenomen aanschaf van een bepaalde hoe
veelheid goederen mag niet worden gesplitst ten einde
deze aan de toepassing van dit artikel te onttrekken .".

niet-openbare procedures wanneer hiervoor goede rede
nen voorhanden zijn .

Het gebruik van de niet-openbare procedure kan met
name gerechtvaardigd zijn :

— op grond van het evenwicht tussen de waarde van de
opdracht en de procedurekosten;

— op grond van de specifieke aard van de aan te kopen
produkten .

3 . De aanbestedende diensten kunnen hun opdrachten
voor leveringen plaatsen volgens een procedure van
gunning via onderhandelingen , indien er bij de toepassing
van een openbare of niet-openbare aanbestedingsproce
dure onregelmatige inschrijvingen gedaan zijn , dan wel
indien slechts inschrijvingen zijn gedaan die onaanvaard
baar zijn volgens de nationale , doch met de voorschriften
van titel IV in overeenstemming zijnde bepalingen , mits
de oorspronkelijke voorwaarden voor de opdracht niet
grondig zijn gewijzigd . De aanbestedende diensten maken
in dergelijke gevallen een uitnodiging tot inschrijving
bekend , tenzij zij bij zulke procedures van gunning via
onderhandelingen alle ondernemingen betrekken die vol
doen aan de criteria van de artikelen 20 tot en met 24 en
die gedurende de voorafgaande openbare of niet-openba
re aanbestedingsprocedures offertes hebben gedaan die in
overeenstemming zijn met de formele eisen van de
aanbestedingsprocedure .

4 . De aanbestedende diensten kunnen in de volgende
gevallen hun opdrachten voor leveringen plaatsen volgens
de procedures van gunning via onderhandelingen zonder
voorafgaande bekendmaking van een uitnodiging tot
inschrijving :

a ) indien bij de toepassing van de openbare of niet-open
bare aanbestedingsprocedure geen inschrijvingen zijn
gedaan , mits de oorspronkelijke voorwaarden van
het contract niet grondig zijn gewijzigd en er een
verslag aan de Commissie wordt voorgelegd;

b ) indien het voorwerpen betreft die uitsluitend worden
gefabriceerd voor onderzoek , proefneming, studie of
ontwikkeling . Deze bepaling geldt niet voor de
produktie in grote hoeveelheden met het doel de
commerciële haalbaarheid van het produkt vast te
stellen of de kosten van onderzoek en ontwikkeling te
delgen ;

c) voor leveringen waarbij de fabricage of levering om
technische of artistieke redenen of wegens de bescher
ming van exclusieve rechten slechts aan één bepaalde
leverancier kan worden toevertrouwd;

d) in strikt noodzakelijke gevallen waarin de bij de
levering te betrachten dringende spoed , voortvloeien
de uit gebeurtenissen die door de betrokken aanbe
stedende diensten niet konden worden voorzien , de
inachtneming van de termijnen die worden gesteld
door de openbare of niet-openbare procedures onmo
gelijk maakt .
De omstandigheden die worden ingeroepen om de
dringende spoed te rechtvaardigen mogen in geen
geval aan de aanbestedende diensten te wijten zijn ;

Artikel 7

Artikel 6 wordt als volgt gelezen :

„Artikel 6

1 . Bij het plaatsen van overheidsopdrachten voor
leveringen passen de aanbestedende diensten in de hier
onder beschreven gevallen de in artikel 1 , onder d ), e ) en
f), omschreven procedures toe, overeenkomstig deze
richtlijn .

2 ^ De aanbestedende diensten kunnen bij het plaatsen
van opdrachten voor leveringen gebruik maken van
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e ) voor door de oorspronkelijke leverancier verrichte
aanvullende leveringen die ofwel bestemd zijn voor
gedeeltelijke vernieuwing van leveringen of installa
ties voor courant gebruik , ofwel voor de uitbreiding
van bestaande leveringen of installaties , als de veran
dering van leverancier de aanbestedende dienst ertoe
zou verplichten apparatuur aan te schaffen waarbij
een andere techniek wordt toegepast , zodat bij
gebruik en onderhoud ervan onverenigbaarheid ont
staat of zich onevenredige technische moeilijkheden
voordoen . De looptijd van deze opdrachten en nabe
stellingen mag in de regel de drie jaar niet overschrij
den .

5 . In alle andere gevallen maken de aanbestedende
diensten voor het plaatsen van opdrachten voor leverin
gen gebruik van de openbare procedures .

6 . Bij niet-openbare procedures of procedures van
gunning via onderhandelingen stellen de aanbestedende
diensten een schriftelijke verklaring op waarin de redenen
voor het hanteren van die procedure worden genoemd en
waarin ten minste zijn opgenomen de naam en het adres
van de aanbestedende dienst , de waarde , de hoeveelheid
en de aard van de gekochte goederen , het aantal ingeko
men verzoeken tot deelneming , het aantal gegadigden dat
verzocht werd offerte te doen en in voorkomend geval het
aantal gegadigden dat niet is uitgekozen en de redenen
waarom zij niet zijn uitgekozen . Bij toepassing van
procedures van gunning via onderhandelingen moeten in
de verklaring tevens de in de leden 3 en 4 genoemde
omstandigheden die hebben geleid tot het gebruik van
deze procedures worden vermeld, zulks onder opgave van
redenen .

Van deze schriftelijke verklaring of van de hoofdpunten
ervan wordt aan de Commissie op haar verzoek medede
ling gedaan .".

technische middelen zijn om de overeenstemming van
een produkt met deze normen afdoende vast te
stellen ;

b ) de toepassing van lid 2 afbreuk doet aan de toepassing
van Richtlijn 86 / 361 / EEG van de Raad van 24 juli
1986 betreffende de eerste fase van de wederzijdse
erkenning van goedkeuringen van eindapparatuur
voor telecommunicatie (*) of van Besluit 87 / 95 /
EEG van de Raad van 22 december 1986 betreffende
de normalisatie op het gebied van de informatietech
nologieën en de telecommunicatie ( 2 ) of van andere
communautaire besluiten op specifieke gebieden van
diensten of produkten ;

c) de toepassing van deze normen de aanbestedende
dienst zou verplichten tot de aanschaf van materiaal
dat onverenigbaar is met de reeds gebruikte appara
tuur , of zou leiden tot buitensporig hoge kosten of tot
onevenredig grote technische moeilijkheden . Deze
uitzondering zou echter slechts gelden voor zover een
en ander plaatsvindt in het kader van een welomschre
ven en schriftelijk vastgelegde strategie met het oog op
een overgang binnen een vooraf vastgestelde termijn
naar Europese normen of gemeenschappelijke techni
sche specificaties ;

d ) het betrokken project een echte innovatie is , waar
door het gebruik van bestaande normen niet dienstig
zou zijn .

4 . Aanbestedende diensten die gebruik maken van
lid 3 vermelden de redenen daarvoor , tenzij zulks niet
mogelijk is , in de in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen bekendgemaakte aankondiging van de
aanbesteding en in elk geval in hun interne documentatie ,
en verstrekken deze informatie desgewenst aan de
Lid-Staten en aan de Commissie .

5 . Indien ter zake geen Europese normen of gemeen
schappelijke technische specificaties bestaan , mogen er
technische specificaties worden aangegeven door verwij
zing naar andere documenten , onverminderd de beginse
len van gelijkwaardigheid en onderlinge erkenning van de
nationale technische specificaties . In dat geval dient in
volgorde van voorkeur te worden verwezen naar :

a ) de nationale normen waarin de internationale nor
men zijn getransponeerd die door het land van de
aanbestedende dienst zijn aanvaard ;

b ) andere nationale normen van het land van de aanbe
stedende dienst ;

c) andere normen .

6 . Tenzij dergelijke specificaties door het voorwerp
van de opdracht worden gerechtvaardigd , verbieden de
Lid-Staten het opnemen in de contractclausules die voor
een bepaalde opdracht gelden , van technische specifica
ties die produkten van een bepaald fabrikaat of bepaalde
herkomst , dan wel bijzondere werkwijzen vermelden ,
waardoor bepaalde ondernemingen of produkten worden
begunstigd of uitgeschakeld . Het is onder meer verboden
merken , octrooien of typen , of een bepaalde oorsprong of
produktie aan te duiden ; een dergelijke aanduiding,
vergezeld van de vermelding „of daarmee overeenstem

Artikel 8

Artikel 7 wordt vervangen door:

„Artikel 7

1 . De in bijlage II vermelde technische specificaties
komen voor in de algemene documenten of in de contrac
tuele documenten die bij iedere opdracht behoren .

2 . Onverminderd de verplichte nationale technische
voorschriften , voor zover verenigbaar met het Gemeen
schapsrecht , worden deze technische specificaties door de
aanbestedende dienst aangegeven door verwijzing naar
nationale normen die de toepassing vormen van Europese
normen of door verwijzing naar gemeenschappelijke
technische specificaties .

3 . Een aanbestedende dienst kan van het in lid 2
vastgestelde beginsel afwijken indien :
a ) de normen geen bepalingen bevatten inzake de vast

stelling van de overeenstemming of indien er geen
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mend" is evenwel toegestaan wanneer het doel van de
opdracht niet anders met voldoende nauwkeurige , voor
alle betrokkenen volkomen begrijpelijke specificaties
omschreven kan worden .

(!) PB nr . L 217 van 5 . 8 . 1986 , blz . 21 .
( 2 ) PB nr . L 36 van 7 . 2 . 1987 , blz . 31 .".

b ) De in lid 3 genoemde aankondiging wordt uiterlijk
48 dagen na de gunning van de betrokken opdracht
verzonden .

5 . De aankondigingen worden opgemaakt overeen
komstig de in bijlage III opgenomen modellen .

6 . De aankondigingen worden onverkort in de oor
spronkelijke taal in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen en via de TED-databank bekendge
maakt . Een samenvatting met de belangrijkste gegevens
van de verschillende aankondigingen wordt in de andere
officiële talen van de Gemeenschap gepubliceerd , maar
slechts de tekst in de oorspronkelijke taal is authen
tiek .

Het Bureau voor Officiële Publikaties der Europese
Gemeenschappen maakt de aankondigingen uiterlijk
twaalf dagen na toezending bekend . Bij de in artikel 12
bedoelde versnelde procedure wordt deze termijn verkort
tot vijf dagen .

7 . De bekendmaking in de Staatsbladen of in de pers
van het land van de aanbestedende dienst mag niet
plaatsvinden vóór de datum van verzending , die erin moet
worden vermeld . Deze bekendmaking mag geen andere
gegevens bevatten dan die welke verschijnen in het
Publikatieblad van dé Europese Gemeenschappen .

8 . De aanbestedende diensten moeten de datum van
verzending kunnen aantonen .

9 . De kosten van bekendmaking van de aankondigin
gen in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschap
pen komen voor rekening van de Gemeenschappen . De
tekst van de aankondiging mag niet meer dan één pagina
van dat blad beslaan , overeenkomende met circa 650
woorden . Ieder nummer van het Publikatieblad van de
Europese Gemeenschappen waarin een of meer aankon
digingen zijn opgenomen , bevat tevens het model of de
modellen waarnaar de bekendgemaakte aankondi
gingen) verwijst (verwijzen).".

Artikel 9

Artikel 9 wordt vervangen door :

„Artikel 9

1 . De in bijlage I van Richtlijn 80 / 767 /EEG genoem
de aanbestedende diensten maken met ingang van
1 januari 1989 , zo spoedig mogelijk na het begin van hun
begrotingsjaar , door middel van een enuntiatieve aan
kondiging per produktensector alle opdrachten voor
leveringen bekend waarvan het geraamde bedrag, gelet
op artikel 5 , ten minste 750 000 Ecu bedraagt en die zij
voornemens zijn in de loop van de komende twaalf
maanden te plaatsen .

De Raad neemt vóór 1 maart 1990 , op voorstel van de
Commissie en na raadpleging van het Europese Parlement
en het Economisch en Sociaal Comité , een besluit over de
uitbreiding van deze verplichting tot de andere aanbestel
dende diensten die onder artikel 1 vallen .

2 . De aanbestedende diensten die een overheidsop
dracht voor leveringen willen plaatsen volgens een open
bare of niet-openbare procedure dan wel onder de in
artikel 6 , lid 3 , gestelde voorwaarden volgens een proce
dure van gunning via onderhandelingen in de zin van
artikel 1 geven hun voornemen hiertoe te kennen in een
aankondiging .

3 . Aanbestedende diensten die een opdracht hebben
gegund , maken het resultaat hiervan in een aankondiging
bekend . In bepaalde concrete gevallen behoeven echter
sommige gegevens betreffende de gunning van de
opdracht niet te worden bekendgemaakt indien open
baarmaking van die gegevens de uitvoering van de wet in
de weg zou staan , in strijd zou zijn met het openbaar
belang of schade zou kunnen toebrengen aan de gewet
tigde commerciële belangen van bepaalde overheids- of
particuliere ondernemingen , dan wel indien de eerlijke
mededinging tussen de leveranciers erdoor zou kunnen
worden aangetast .

4 . De in de leden 1 , 2 en 3 genoemde aankondigingen
worden door de aanbestedende dienst zo snel mogelijk en
langs de meest passende kanalen toegezonden aan het
Bureau voor Officiële Publikaties der Europese Gemeen
schappen . Bij de in artikel 12 bedoelde versnelde proce
dure moeten de aankondigingen per telex, telegram of
telefax worden verzonden :

a ) De in lid 1 genoemde aankondiging wordt zo spoedig
mogelijk na het begin van elk begrotingsjaar verzon
den .

Artikel 10

Artikel 10 , lid 1 , wordt vervangen door :

„1 . In openbare procedures wordt de termijn voor de
inzending van de aanbiedingen door de aanbestedende
diensten vastgesteld op ten minste 52 dagen , te rekenen
vanaf de datum van verzending van de aankondi
ging.".

Artikel 11

Artikel 11 , leden 1 , 2 en 3 , wordt vervangen door :

„ 1 . In niet-openbare procedures in de zin van artikel 1 ,
onder e ), en in procedures van gunning via onderhande
lingen in de zin van artikel 1 , onder f), onder de in artikel
6 , lid 3 , gestelde voorwaarden wordt de termijn voor de
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ontvangst van de aanvragen tot deelneming door de
aanbestedende diensten vastgesteld op ten minste 37
dagen , te rekenen vanaf de datum van verzending van de
aankondiging .

2 . De aanbestedende diensten nodigen gelijktijdig alle
uitgekozen gegadigden schriftelijk uit tot het doen van een
inschrijving . Bij de uitnodigingsbrief moeten het bestek en
de aanvullende documenten worden gesloten .

3 . In niet-openbare procedures bedraagt de door de
aanbestedende diensten vast te stellen termijn voor
inzending van de aanbiedingen ten minste 40 dagen , te
rekenen vanaf de datum waarop de schriftelijke uitnodi
ging is verzonden .".

Artikel 16

Artikel 26 wordt vervangen door :

„Artikel 26

1 . Deze richtlijn vormt tot en met 31 december 1992
geen beletsel voor de toepassing van de bestaande natio
nale voorschriften betreffende het plaatsen van over
heidsopdrachten voor leveringen die de vermindering van
de regionale ongelijkheden en de bevordering van de
werkgelegenheid in minder begunstigde regio's en in door
de achteruitgang van de industrie getroffen gebieden
beogen , mits deze voorschriften verenigbaar zijn met het
Verdrag en met de internationale verplichtingen van de
Gemeenschap .

2 . Lid 1 geldt onverminderd het bepaalde in artikel
25 , lid 4 .".

Artikel 12

Artikel 12 , lid 1 , wordt vervangen door :

„ 1 . Wanneer het in dringende gevallen onmogelijk is
de in artikel 11 voorgeschreven termijnen in acht te
nemen , kunnen de aanbestedende diensten de volgende
termijnen vaststellen :

a ) een termijn voor de ontvangst van de aanvragen tot
deelneming , die niet minder dan vijftien dagen mag
bedragen , te rekenen vanaf de datum waarop de
aankondiging is verzonden ;

b ) een termijn voor de ontvangst van de inschrijvingen ,
die niet minder dan tien dagen mag bedragen , te
rekenen vanaf de datum van de uitnodiging .".

Artikel 13

De artikelen 13 , 14 en 15 vervallen .

Artikel 17

Artikel 29 wordt vervangen door :

„Artikel 29

1 . Om een beoordeling van de resultaten van de
toepassing van deze richtlijn mogelijk te maken , zenden
de Lid-Staten de Commissie een statistisch overzicht toe
van de gegunde opdrachten , en wel :

a ) uiterlijk op 31 oktober van elk jaar voor het voor
gaande jaar met betrekking tot de aanbestedende
diensten vermeld in bijlage I van Richtlijn 80 /
767 /EEG ;

b ) uiterlijk op 31 oktober 1991 en , voor de Helleense
Republiek , het Koninkrijk Spanje en de Portugese
Republiek uiterlijk op 31 oktober 1995 , en daarna
uiterlijk op 31 oktober van elk tweede jaar voor het
voorgaande jaar met betrekking tot de aanbestedende
diensten in de zin van artikel 1 van deze richtlijn , met
uitzondering van die welke zijn opgenomen in bijlage
I van Richtlijn 80 / 767 / EEG .

2 . Dit overzicht vermeldt ten minste :

a ) het aantal en de waarde van de door de verschillende
aanbestedende diensten gegunde opdrachten boven
de drempel en , wat aanbestedende diensten vermeld
in bijlage I van Richtlijn 80 / 767 / EEG betreft , de
waarde onder de drempel ;

b ) het aantal en de waarde van de door de verschillende
aanbestedende diensten gegunde opdrachten boven
de drempel , onderverdeeld naar procedure , produkt
en nationaliteit van de leverancier aan wie de
opdracht is gegund , en in geval van procedures van
gunning via onderhandelingen , onderverdeeld over
eenkomstig artikel 6 , onder opgave van het aantal en

Artikel 14

Artikel 19 , lid 1 , wordt vervangen door :

„1 . In niet-openbare procedures en in procedures van
gunning via onderhandelingen kiezen de aanbestedende
diensten uit diegenen die aan de in de artikelen 20 tot en
met 24 gestelde eisen voldoen en aan de hand van de
verstrekte gegevens over de eigen situatie van de leveran
cier en de gegevens en bescheiden die nodig zijn voor de
beoordeling van de technische en economische mini
mumeisen waaraan deze moet voldoen , de gegadigden die
zij zullen uitnodigen om in te schrijven of deel te nemen
aan de onderhandelingen .".

Artikel 15

In artikel 21 , lid 1 , wordt na de zinsnede „Nederland , het
„Handelsregister";" toegevoegd : „Portugal , het „Registo
Nacional das Pessoas Colectivas";".
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de waarde van de aan elke Lid-Staat en aan derde
landen gegunde opdrachten en , in het geval van
Richtlijn 80 / 767 / EEG , het aantal en de waarde van
de opdrachten die gegund zijn aan de verschillende
ondertekenaars van de GATT-Overeenkomst inzake
overheidsopdrachten .

3 . De Commissie stelt in overleg met het Raadgevend
Comité inzake overheidsopdrachten de aard van de
overeenkomstig deze richtlijn te verstrekken aanvullende
statistische gegevens vast .".

Artikel 18

De bijlagen I , II en III van de richtlijn worden vervangen door
de bijlagen I , II en III bij deze richtlijn .

TITEL III

Slotbepalingen

Artikel 20

De Lid-Staten doen de nodige maatregelen in werking treden
om uiterlijk op 1 januari 1989 aan deze richtlijn te voldoen .
Zij stellen de Commissie daarvan onverwijld in kennis .

Voor de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje en de
Portugese Republiek wordt de datum 1 januari 1989 echter
vervangen door de datum 1 maart 1992 .

Artikel 21

De Lid-Staten delen de Commissie de tekst mede van de
belangrijkste nationale bepalingen van wettelijke en
bestuursrechtelijke aard welke zij ter voldoening aan deze
richtlijn vaststellen .

Artikel 22

Deze richtlijn is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Brussel , 22 maart 1988 .

Voor de Raad

De Voorzitter

M. BANGEMANN

TITEL II

Intrekking van sommige bepalingen van
Richtlijn 80 / 767/ EEG

Artikel 19

De artikelen 2 , 3 , 4 , 5 en 6 van Richtlijn 80 / 767 / EEG
vervallen .
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BIJLAGE I

LIJST VAN PUBLIEKRECHTELIJKE RECHTSPERSONEN EN OVEREENKOMSTIGE EENHEDEN
BEDOELD IN ARTIKEL 1 , ONDER b)

I. Alle Lid-Staten :

de door de territoriale lichamen gevormde publiekrechtelijke verenigingen en overeenkomstige eenheden ,
zoals verenigingen van gemeenten , „associations de communes", „Gemeindeverbande" enz .;

II . Duitsland :

de „bundesunmittelbaren Körperschaften , Anstalten und Stiftungen des öffentlichen Rechts"; de „landes
unmittelbaren Körperschaften , Anstalten und Stiftungen des öffentlichen Rechts", die vallen onder de
budgettaire controle van de staat ;

III . België :

— het wegenfonds 1955 - 1969 — „Ie Fonds des Routes 1955— 1969",
— de Regie der Luchtwegen — „la Régie des Voies Aériennes",
— de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn ,
— de kerkfabrieken ,
— de Dienst voor Regeling van de Binnenvaart — „l'Office Régulateur de la Navigation Intérieure",
— de Regie der Belgische Rijkskoel- en Vriesdiensten — „la Régie des services frigorifiques de l'État

Belge";

IV . Denemarken :

„andre forvaltningssubjekter";

V. Frankrijk:

— de openbare instellingen van bestuursrechtelijke aard op nationaal , regionaal , departementaal of
plaatselijk niveau ,

— de universiteiten , openbare instellingen van wetenschappelijke en culturele aard en andere instellingen
die zijn vastgesteld bij de wet op de organisatie van het hoger onderwijs nr . 68-978 van 12 november
1968;

VI . Ierland:

de andere openbare instellingen wier opdrachten voor leveringen onder controle van de staat vallen ;

VII . Italië :

— de Staatsuniversiteiten , de Universitaire Staatsinstituten , de Consortia voor de inrichting van de
Universiteiten ,

— de hogere wetenschappelijke en culturele instituten , de astronomische , astrofysische , geofysische en
vulcanologische observatoria ,

— de „Enti di riforma fondiaria",
— de overheidsinstellingen van onderstand en weldadigheid van elke aard;

VIII . Griekenland :

de andere publiekrechtelijke rechtspersonen wier opdrachten voor leveringen onder controle van de staat
vallen ;

IX . Luxemburg:

de openbare instellingen die onder toezicht staan van de regering , intergemeentelijke samenwerkings
instanties of gemeenten ;

X. Nederland :

— de waterschappen ,
— de instellingen van wetenschappelijk onderwijs vermeld in artikel 15 van de Wet op het Wetenschap

pelijk Onderwijs ( 1960 ), de academische ziekenhuizen ,
— de Nederlandse Centrale Organisatie voor Toegepast Natuurwetenschappelijk Onderzoek ( TNO) en de

daaronder ressorterende organisaties ;
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XI . Spanje:

de andere rechtspersonen die onder een publiek regime voor opdrachten vallen ;

XII . Portugal:

de publiekrechtelijke rechtspersonen wier opdrachten voor leveringen onder controle van de staat
vallen ;

XIII . Het Verenigd Koninkrijk:

— „Education Authorities",
— „Fire Authorities",
— „National Health Service Authorities",
— „Police Authorities
— „Commission for the New Towns ,
— „New Towns Corporations",
— „Scottish Special Housing Association ,
— „Northern Ireland Housing Executive .
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BIJLAGE II

DEFINITIE VAN ENKELE TECHNISCHE SPECIFICATIES

In de zin van deze richtlijn wordt verstaan onder :

1 . „ Technische specificatie": alle technische voorschriften , met name die welke zijn opgenomen in het bestek , die
een omschrijving geven van de vereiste kenmerken van een produkt , zoals het niveau van kwaliteit en
gebruiksgeschiktheid , veiligheid en afmetingen , met inbegrip van de voorschriften voor het produkt inzake
terminologie , symbolen , proefnemingen en proefnemingsmethoden , verpakking , het merken of etiketteren ,
aan de hand waarvan op objectieve wijze een stof, een produkt of een levering zodanig kunnen worden
omschreven dat die beantwoorden aan het gebruik waarvoor het door de aanbestedende dienst is
bestemd ;

2 . „Norm ": een technische specificatie die door een erkende normaliseringsinstelling voor herhaalde of
voortdurende toepassing is goedgekeurd , waarvan de inachtneming in beginsel niet verplicht is ;

3 . „Europese norm ": een norm die door het Europees Comité voor Normalisatie ( CEN) of het Europees Comité
voor Elektrotechnische Normalisatie ( CENELEC ) als „Europese norm ( EN)" of „Harmonisatiebescheid
(HD )" is goedgekeurd volgens de gemeenschappelijke regels van deze organisaties;

4 . „ Gemeenschappelijke tëchnische specificatie": een technische specificatie die is opgesteld met het oog op
uniforme toepassing in alle Lid-Staten van de Gemeenschap .
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BIJLAGE III

MODELLEN VOOR DE AANKONDIGING VAN OVERHEIDSOPDRACHTEN VOOR LEVERINGEN

A. Openbare procedure

1 . Naam, adres , telefoonnummer, telegramadres , telex- en telefaxnummer van de aanbestedende dienst .

2 . a ) Wijze van aanbesteding

b ) Vorm van de opdracht die wordt aanbesteed .

3 . a ) Plaats van levering

b ) Aard en hoeveelheid van de te leveren goederen

c) Gegevens betreffende de mogelijkheid voor de leveranciers om in te schrijven voor gedeelten en / of het
geheel van de vereiste leveringen

d) Afwijking van het gebruik van normen overeenkomstig artikel 7 .

4 . Eventueel voorgeschreven leveringstermijn .

5 . a ) Naam en adres van de dienst waar de ter zake dienende stukken kunnen worden aangevraagd
b ) Uiterste datum voor deze aanvrage

c) (eventueel ) Het ter verkrijging van genoemde stukken te betalen bedrag en de betalingswijze .

6 . a ) Uiterste datum voor de ontvangst van de inschrijvingen

b ) Adres waar zij moeten worden ingediend

c) Taal of talen waarin zij moeten worden gesteld .

7 . a ) Personen die bij de opening van de inschrijvingen worden toegelaten
b ) Dag , uur en plaats van de opening.

8 . (eventueel ) Verlangde borgsommen en waarborgen .

9 . Belangrijkste voorschriften voor financiering en betaling en /of verwijzingen naar de teksten waarin dit wordt
geregeld .

10 . (eventueel ) Rechtsvorm die de combinatie van leveranciers aan wie de opdracht wordt gegund , moet
hebben .

11 . De te verstrekken inlichtingen en de nodige bescheiden voor de beoordeling van de economische en technische
minimumeisen waaraan de leverancier moet voldoen .

12 . Termijn gedurende welke de inschrijver zijn inschrijving gestand moet doen .

13 . De bij de gunning aan te leggen criteria . Andere criteria dan dat van de laagste prijs worden vermeld , voor
zover zij niet in het bestek zijn opgenomen .

14 . Overige inlichtingen .

15 . Datum van verzending van de aankondiging.

16 . Datum van ontvangst van de aankondiging door het Bureau voor Officiële Publikaties der Europese Ge
meenschappen .

B. Niet-openbare procedure

1 . Naam , adres , telefoonnummer , telegramadres , telex- en telefaxnummer van de aanbestedende dienst .

2 . a) Wijze van aanbesteding

b) (eventueel ) Redenen waarom van de versnelde: procedure gebruik wordt gemaakt
c) Vorm van de opdracht die wordt aanbesteed .
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3 . a ) Plaats van levering

b ) Aard en hoeveelheid van de te leveren produkten

c) Gegevens betreffende de mogelijkheid voor de leveranciers om in te schrijven voor gedeelten en /of voor
het geheel van de vereiste leveringen

d ) Afwijking van het gebruik van normen overeenkomstig artikel 7 .

4 . Eventueel voorgeschreven leveringstermijn .

5 . (eventueel) Rechtsvorm die de combinatie van de leveranciers waaraan de opdracht wordt gegund, moet
hebben .

6 . a ) Uiterste datum voor de ontvangst van de aanvragen tot deelneming

b ) Adres waar zij moeten worden ingediend

c) Taal of talen waarin zij moeten worden gesteld .

7 . Uiterste datum voor de verzending van de uitnodigingen tot inschrijving .

8 . Gegevens over de eigen situatie van de leverancier , alsmede gegevens en bescheiden om de technische en
economische minimumeisen waaraan hij moet voldoen , te kunnen beoordelen .

9 . De bij de gunning van de opdracht aan te leggen criteria , voor zover deze niet zijn opgenomen in de
uitnodiging tot inschrijving.

10 . Overige inlichtingen .

11 . Datum van verzending van de aankondiging.

12 . Datum van ontvangst van de aankondiging door het Bureau voor Officiële Publikaties der Europese Ge
meenschappen .

C. Procedure van gunning via onderhandelingen

1 . Naam, adres , telefoonnummer , telegramadres , telex- en telefaxnummer van de aanbestedende dienst .

2 . a ) Wijze van aanbesteding

b) (eventueel ) Redenen waarom van de versnelde procedure gebruik is gemaakt

c) (eventueel ) Vorm van de opdracht die wordt aanbesteed. »

3 . a ) Plaats van levering

b) Aard en hoeveelheid van*de te leveren goederen
c) Gegevens betreffende de mogelijkheid voor de leveranciers om in te schrijven voor gedeelten en /of voor

het geheel van de vereiste levering

d) Afwijking van het gebruik van normen overeenkomstig artikel 7 .

4 . Eventueel voorgeschreven leveringstermijn .

5 . (eventueel ) Rechtsvorm die de combinatie van leveranciers waaraan de opdracht wordt gegund , moet
hebben .

6 . a ) Uiterste datum voor de ontvangst van de aanvragen tot deelneming

b) Adres waar zij moeten worden ingediend

c) Taal of talen waarin zij moeten worden gesteld .

7 . Gegevens over de eigen situatie van de leveranciers , alsmede gegevens en bescheiden om de technische en
economische minimumeisen waaraan zij moeten voldoen , te kunnen beoordelen .

8 . (eventueel ) Namen en adressen van reeds door de aanbestedende dienst geselecteerde leveranciers .

9 . Data van voorgaande bekendmakingen in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.
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1 0 . Overige inlichtingen .

11 . Datum van verzending van de aankondiging.

12 . Datum van ontvangst van de aankondiging door het Bureau voor Officiële Publikaties der Europese Ge
meenschappen .

D. Procedure van voorinformatie

1 . Naam , adres , telefoonnummer , telegramadres , telex- en telefaxnummer van de aanbestedende dienst
alsmede van de dienst waaraan nadere inlichtingen kunnen worden gevraagd .

2 . Aard en hoeveelheid van de te leveren goederen .

3 . Voorlopige datum waarop de gunningsprocedures van de opdracht(en ) worden ingeleid ( indien bekend ).
4 . Overige inlichtingen .

5 . Datum van verzending van de aankondiging .

6 . Datum van ontvangst van de aankondiging; door het Bureau voor Officiële Publikaties der Europese Ge
meenschappen .

E. Geplaatste opdrachten

1 . Naam en adres van de aanbestedende dienst .

2 . a ) Wijze van aanbesteding
b ) Voor wat de in bijlage I bij Richtlijn 80 /767 / EEG genoemde aanbestedende diensten betreft , zo nodig

redenen waarom van deze procedures gebruik is gemaakt overeenkomstig artikel 6 , leden 3 en 4 .

3 . Datum van de gunning .

4 . Criteria voor de gunning.

5 . Aantal ontvangen offertes .

6 . Naam en adres van de leverancier(s ).

7 . Aard en hoeveelheid van de geleverde goederen , in voorkomend geval per leverancier .

8 . Betaalde prijs of prijzen (minimum / maximum).

9 . Overige inlichtingen .

10 . Datum van bekendmaking van de aankondiging van de opdracht in h®t Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen .

11 . Datum van verzending van onderhavige aankondiging.

12 . Datum van ontvangst van de aankondiging door het Bureau voor Officiële Publikaties der Europese Ge
meenschappen .
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 3 mei 1988

betreffende de sluiting van de Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling inzake de
voorlopige toepassing van het Protocol tot vaststelling van de visserijrechten en de financiële
tegenprestatie bedoeld in de Overeenkomst tussen de Regering van de Republiek Senegal en de
Europese Economische Gemeenschap inzake de visserij voor de Senegalese kust , voor de

periode van 29 februari 1988 tot en met 28 februari 1990

( 88 / 296 / EEG )

Overwegende dat , ten einde een onderbreking in de uitoefe
ning van de visserij door vaartuigen van de Gemeenschap te
vermijden , het betrokken Protocol zo spoedig mogelijk dient
te worden goedgekeurd ; dat de twee partijen daarom hun
paraaf hebben gesteld onder een Overeenkomst in de vorm
van een briefwisseling die voorziet in de voorlopige toepas
sing van het geparafeerde Protocol met ingang van de dag die
volgt op de datum waarop het geldende Protocol vervalt ; dat
deze Overeenkomst dient te worden gesloten onder voorbe
houd van een definitief besluit op grond van artikel 43 van
het Verdrag ,

BESLUIT :

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap ,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal ,
inzonderheid op artikel 155 , lid 2 , onder b),

Gelet op de op 15 juni 1979 te Brussel ondertekende
Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeen
schap en de Regering van de Republiek Senegal inzake de
visserij voor de Senegalese kust ( 1 ), laatstelijk gewijzigd bij de
op 20 november 1985 ondertekende Overeenkomst ( 2 ),
inzonderheid op artikel 17 ,

Gezien het voorstel van de Commissie ,

Overwegende dat de Gemeenschap en de Republiek Senegal
overeenkomstig artikel 17 , tweede alinea , van voornoemde
Overeenkomst hebben onderhandeld om te bepalen welke
wijzigingen of aanvullingen in de Overeenkomst dienen te
worden aangebracht aan het einde van de periode van
toepassing van het Protocol ;

Overwegende dat ter afronding van deze onderhandelingen
op 28 januari 1988 een protocol tot wijziging van de
visserijovereenkomst is geparafeerd ;

Overwegende dat de vissers van de Gemeenschap door dit
Protocol hun vangstmogelijkheden in de wateren die onder
de soevereiniteit of de jurisdictie van Senegal vallen vergroot
zien ;

Overwegende dat het , naar luid van artikel 155 , lid 2 , onder
b ), van de Toetredingsakte , aan de Raad is passende
modaliteiten te bepalen om de belangen van de Canarische
eilanden volledig of ten dele in aanmerking te nemen bij de
besluiten die hij , van geval tot geval , neemt , met name voor
het sluiten van visserijovereenkomsten met derde landen ; dat
deze modaliteiten in het onderhavige geval dienen te worden
bepaald ;

Artikel 1

De Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling inzake
de voorlopige toepassing van het Protocol tot vaststelling van
de visserijrechten en de financiële tegenprestatie bedoeld in
de Overeenkomst tussen de Regering van de Republiek
Senegal en de Europese Economische Gemeenschap inzake
de visserij voor de Senegalese kust , voor de periode van 29
februari 1988 tot en met 28 februari 1990 wordt namens de
Gemeenschap goedgekeurd .

De teksten van de Overeenkomst in de vorm van een
briefwisseling en van het Protocol zijn aan dit besluit
gehecht .

Artikel 2

Met het oog op de belangen van de Canarische eilanden zijn
de in artikel 1 bedoelde Overeenkomst en , voor zover nodig
voor de toepassing daarvan , de bepalingen van het gemeen
schappelijk visserijbeleid inzake de instandhouding en het
beheer van de visbestanden eveneens van toepassing op
schepen die de vlag van Spanje voeren en die permanent in de
registers van de op plaatselijk niveau bevoegde autoriteiten
(registros de base) op de Canarische eilanden zijn ingeschre
ven onder de voorwaarden omschreven in aantekening 6 van
bijlage I van Verordening ( EEG ) nr . 570 / 86 van de Raad van
24 februari 1986 betreffende de definitie van het begrip
„produkten van oorsprong" en de methoden van administra

(') PB nr . L 226 van 29 . 8 . 1980 , blz . 17 .
( 2 ) PB nr . L 361 van 31 . 12 . 1985 , blz . 87 .
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tieve samenwerking in het handelsverkeer tussen het doua
negebied van de Gemeenschap en Ceuta en Melilla en de
Canarische eilanden (').

briefwisseling te ondertekenen ten einde daardoor de
Gemeenschap te binden .

Gedaan te Brussel , 3 mei 1988 .

Voor de Raad

De Voorzitter

M. BANGEMANN

Artikel 3

De Voorzitter van de Raad is gemachtigd de personen aan te
wijzen die bevoegd zijn de Overeenkomst in de vorm van een

(») PB nr . L 56 van 1 . 3 . 1986 , blz . 1 .



20 . 5 . 88 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 127/ 17

OVEREENKOMST

in de vorm van een briefwisseling inzake de voorlopige toepassing van het Protocol tot vaststelling van
de visserijrechten en de financiële tegenprestatie bedoeld in de Overeenkomst tussen de Regering van
de Republiek Senegal en de Europese Economische Gemeenschap inzake de visserij voor de Senegalese

kust, voor de periode van 29 februari 1988 tot en met 28 februari 1990

A. Brief van de Regering van Senegal

Mijnheer ,

Onder verwijzing naar het op 28 januari 1988 geparafeerde Protocol tot vaststelling van de
visserijrechten en de financiële tegenprestatie voor de periode van 29 februari 1988 tot en met 28
februari 1990 , heb ik de eer U mede te delen dat de Regering van Senegal bereid is dit Protocol met
ingang van 29 februari 1988 voorlopig toe te passen in afwachting van de inwerkingtreding daarvan
overeenkomstig artikel 7 van dat Protocol , op voorwaarde dat de Europese Economische
Gemeenschap bereid is hetzelfde te doen .

In dat geval dient een eerste tranche ten belope van 50% van de in artikel 2 van het Protocol
vastgestelde financiële compensatie te worden betaald voor 30 juni 1988 .

Ik moge U verzoeken mij te willen bevestigen dat de Europese Economische Gemeenschap instemt met
een dergelijke voorlopige toepassing.

Gelieve , Mijnheer , de verzekering van mijn zeer bijzondere hoogachting te aanvaarden .

Voor de Regering van de
Republiek Senegal

B. Brief van de Gemeenschap

Mijnheer ,

Ik moge U de ontvangst bevestigen van Uw brief van heden , welke als volgt luidt :

„Onder verwijzing naar het op 28 januari 1988 geparafeerde Protocol tot vaststelling van de
visserijrechten en de financiële tegenprestatie voor de periode van 29 februari 1988 tot en met 28
februari 1990 , heb ik de eer U mede te delen dat de Regering van Senegal bereid is dit Protocol met
ingang van 29 februari 1988 voorlopig toe te passen in afwachting van de inwerkingtreding
daarvan overeenkomstig artikel 7 van dat Protocol , op voorwaarde dat de Europese Economische
Gemeenschap bereid is hetzelfde te doen .

In dat geval dient een eerste tranche ten belope van 50 % van de in artikel 2 van het Protocol
vastgestelde financiële compensatie te worden betaald voor 30 juni 1988 .

Ik moge U verzoeken mij te willen bevestigen dat de Europese Economische Gemeenschap instemt
met een dergelijke voorlopige toepassing.".

ik heb de eer U te bevestigen dat de Europese Economische Gemeenschap instemt met een dergelijke
voorlopige toepassing .

Gelieve , Mijnheer , de verzekering van mijn zeer bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Namens de Raad van de
Europese Gemeenschappen
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PROTOCOL

tot vaststelling van de visserijrechten en de financiële tegenprestatie bedoeld in de Overeenkomst
tussen de Regering van de Republiek Senegal en de Europese Economische Gemeenschap inzake de
visserij voor de Senegalese kust, voor de periode van 29 februari 1988 tot en met 28 februari

1990

DE PARTIJEN BIJ DIT PROTOCOL ,

Gelet op de Overeenkomst tussen de Regering van de
Republiek Senegal en de Europese Economische Gemeen
schap inzake de visserij voor de Senegalese kust , die op
15 juni 1979 is ondertekend en is gewijzigd bij de op 21
januari 1982 ondertekende Overeenkomst en bij de op 20
november 1985 ondertekende Overeenkomst ,

Gelet op het Protocol tot vaststelling van de visserijrechten en
de financiële compensatie bedoeld in voornoemde overeen
komst , voor de periode van 1 oktober 1986 tot en met 28
februari 1988 ,

ZIJN ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN :

a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij : 3 000
brt / jaar ,

b ) indien wordt gekozen voor de visvangst en de visserij
op koppotigen : 8 000 brt / jaar ;

5 . Vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwate
ren die een deel van hun vangsten in Senegal aan wal
brengen en die de visserij uitoefenen tijdens een periode
van vier maanden die voor elk vaartuig worden vastge
steld aan de hand van een algemeen visserijplan dat om
het halfjaar door de Gemeenschap aan de Regering van
Senegal wordt medegedeeld :

a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij : 1 250
brt naast de in punt 4 bepaalde tonnage ,

b ) indien wordt gekozen voor de visvangst en de visserij
op koppotigen : 3 000 brt naast de in punt 4 bepaalde
tonnage;

6 . Vriestrawlers voor de demersale garnalenvisserij in volle
zee die hun vangsten niet in Senegal aan wal brengen :
10 000 brt / jaar ;

7 . Tonijnvisserijvaartuigen die hun vangsten integraal in
Senegal aan wal brengen : 18 vaartuigen ;

8 . Vriesschepen voor de tonijnvisserij met de zegen die een
deel van hun vangsten in Senegal aan wal brengen : 48
vaartuigen ;

9 . Vaartuigen voor de visserij met de drijvende beug : 35
vaartuigen .

Artikel 1

Voor een periode van twee jaar die ingaat op 29 februari
1988 , worden de in artikel 4 , lid 2 , van de Overeenkomst
bedoelde maxima als volgt samengesteld :

1 . Trawlers voor de demersale visserij in de kustwateren
waarvan de vangsten vers worden aangevoerd en die hun
vangsten integraal in Senegal aan wal brengen en verko
pen:

a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij :
— brt / jaar ,

b ) indien word gekozen voor de visvangst en de visserij
op koppotigen : 250 brt / jaar ;

2 . Trawlers voor de demersale visserij in de kustwateren
waarvan de vangsten vers worden aangevoerd en die hun
vangsten niet in Senegal aan wal brengen :

a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij :
— brt / jaar ,

b ) indien wordt gekozen voor de visvangst en de visserij
op koppotigen : 3 000 brt / jaar ;

3 . Trawlers voor de demersale visvangst in volle zee
waarvan de vangsten vers worden aangevoerd en die hun
vangsten niet in Senegal aan wal brengen : 6 000 brt /
jaar ;

4 . Vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwate
ren die een deel van hun vangsten in Senegal aan wal
brengen en verkopen :

Artikel 2

1 . De in artikel 9 van de Overeenkomst bedoelde finan
ciële compensatie wordt voor de in artikel 1 vermelde periode
vastgesteld op 22 900 000 Ecu .

2 . Het bedrag van de compensatie wordt gestort op de
rekening van de thesaurier-generaal van Senegal .

Artikel 3

De Gemeenschap neemt bovendien gedurende de in artikel 1
bedoelde periode voor een bedrag van 550 000 Ecu deel in de
financiering van een Senegalees wetenschappelijk program
ma . Dit bedrag wordt ter beschikking gesteld van het „Centre
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de Recherches Océanographiques de Dakar-Thiaroye"
(CRODT), dat ressorteert onder het „Institut Sénégalais de
Recherche Agricole" ( ISRA).

Artikel 5

Indien de Gemeenschap de in de artikelen 2 , 3 en 4 van dit
Protocol bedoelde betalingen niet verricht , kan de Visserij
overeenkomst worden geschorst .

Artikel 6

Bijlage I bij de op 15 juni 1979 ondertekende Overeenkomst
tussen de Regering van de Republiek Senegal en de Europese
Economische Gemeenschap inzake de visserij voor de Sene
galese kust wordt ingetrokken en vervangen door de aan het
onderhavige Protocol gehechte „bijlage I".

Artikel 4

De twee partijen zijn het erover eens dat verbetering van de
vakbekwaamheid en kennis van de bij de zeevisserij betrok
ken personen essentieel is voor een vruchtbare samenwer
king . Daarom zal de Gemeenschap het nodige doen om de
toelating van onderdanen van Senegal tot instellingen in de
Lid-Staten van de Gemeenschap te vergemakkelijken ; hiertoe
zal zij hun tijdens de in artikel 1 vermelde periode studie
beurzen met een totale duur van 660 maanden ter beschik
king stellen voor opleiding in de verschillende takken van
wetenschap , techniek en economie die betrekking hebben op
de visserij . De totale kosten van deze studiebeurzen mogen
echter niet hoger zijn dan 550 000 Ecu . Deze studiebeurzen
kunnen ook worden gebruikt in Senegal of in elke andere
Staat waarmee de Gemeenschap een samenwerkingsovereen
komst heeft gesloten .

Artikel 7

Dit Protocol treedt in werking op de datum van onderteke
ning .

Het is van toepassing vanaf 29 februari 1988 .
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BIJLAGE

„BIJLAGE I

VOORWAARDEN VOOR DE UITOEFENING VAN DE VISSERIJ IN DE VISSERIJZONE VAN SENEGAL
DOOR VAARTUIGEN DIE DE VLAG VAN EEN LID-STAAT VAN DE GEMEENSCHAP VOEREN

A. Formaliteiten in verband met de aanvraag en de afgifte van de vergunningen

De vergunningen tot uitoefening van de visserij in de Senegalese wateren door vaartuigen die de vlag van een
Lid-Staat van de Gemeenschap voeren , worden aangevraagd en afgegeven volgens de onderstaande proce
dure :

1.1 . De bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap moeten bij de bevoegde Senegalese autoriteiten (het voor de
zeevisserij bevoegde ministerie) een aanvraag indienen voor elk vaartuig waarmee de belanghebbenden de
visserij wensen uit te oefenen op grond van de Overeenkomst.

Deze aanvraag wordt gedaan op het daartoe door de Regering van Senegal verstrekte formulier waarvan
het model aan deze bijlage is gehecht , en moet vergezeld gaan van de meetbrief.

1.2 . De technische diensten van het voor de zeevisserij bevoegde ministerie brengen de delegatie van de
Commissie van de Europese Gemeenschappen te Dakar op de hoogte zodra de nota inzake de door de reder
te betalen rechten is opgesteld .

Na betaling van de rechten wordt de vergunning getekend en aan de delegatie van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen te Dakar toegezonden .

Indien de rechten niet binnen twee weken na afgifte van de nota worden betaald , kan de Gemeenschap
nieuwe aanvragen om vergunningen voor de betrokken hoeveelheid indienen .

1 . 3 . De vergunningen zijn geldig vanaf de datum van afgifte tot en met 31 december van het jaar waarin zij zijn
afgegeven , of tot en met de laatste dag van de geldigheidsduur van het Protocol voor het laatste jaar waarin
het Protocol van toepassing is .

Vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwateren kunnen , binnen de grenzen die zijn bepaald in
het Protocol tot vaststelling van de visserijrechten en de financiële tegenprestatie , speciale vergunningen
met een geldigheidsduur van vier maanden verkrijgen .

1.4 . De rechten worden geïnd voor een jaar behalve in de gevallen bedoeld in punt 1.3 , tweede alinea . In het
eerste en het laatste jaar waarin het Protocol van toepassing is , worden de te betalen rechten evenwel
berekend naar rato van de periode waarin de Overeenkomst geldig is . De rechten worden vastgesteld op de
volgende grondslag:

A) Rechten voor trawlers

1 . Trawlers voor de demersale visserij in de kustwateren waarvan de vangsten vers worden
aangevoerd en die hun vangsten integraal in Senegal aan wal brengen en verkopen :
a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij : 25 000 CFA-frank/ brt per jaar ,
b ) indien wordt gekozen voor de visvangst en de visserij op koppotigen : 15 000 CFA-frank / brt

per jaar;

2 . Trawlers voor de demersale visserij in de kustwateren waarvan de vangsten vers worden
aangevoerd en die hun vangsten niet in Senegal aan wal brengen :
a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij : 50 000 CFA-frank/ brt per jaar ,
b ) indien wordt gekozen voor de visvangst en de visserij op koppotigen : 40 000 CFA-frank /brt

per jaar;

• 3 . Trawlers voor de demersale visvangst in volle zee waarvan de vangsten vers worden aangevoerd en
die hun vangsten niet in Senegal aan wal brengen : 20 000 CFA-frank /brt per jaar ;

4 . Vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwateren die een deel van hun vangsten in Senegal
aan wal brengen en verkopen :
a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij : 40 000 CFA-frank/ brt per jaar ,
b ) indien wordt gekozen voor de visvangst en de visserij op koppotigen: 30 000 CFA-frank / brt

per jaar;
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5 . Vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwateren die een deel van hun vangsten in Senegal
aan wal brengen en die de visserij uitoefenen tijdens een periode van vier maanden die voor elk
vaartuig worden vastgesteld aan de hand van een algemeen visserijplan dat om het halfjaar door de
Gemeenschap aan de Regering van Senegal wordt medegedeeld:
a ) indien wordt gekozen voor de garnalenvisserij : 25 000 CFA-frank / brt voor vier maanden ,
b ) indien wordt gekozen voor de visvangst en de visserij op koppotigen : 20 000 CFA-frank / brt

voor vier maanden ;

6 . Vriestrawlers voor de demersale garnalenvisserij in volle zee die hun vangsten niet in Senegal aan
wal brengen : 30 000 CFA-frank /brt per jaar .

B ) Rechten voor tonijnvisserijvaartuigen en Vaartuigen voor de beugvisserij

1 . Tonijnvisserijvaartuigen die hun vangsten integraal in Senegal aan wal brengen : 2 CFA-frank / kg
in de EEZ van Senegal gevangen vis ;

2 . Vriesschepen voor de tonijnvisserij met de zegen die een deel van hun vangsten in Senegal aan wal
brengen : 7 CFA-frank / kg in de EEZ van Senegal gevangen vis ;

3 . Vaartuigen voor de visserij met de drijvende beug: 15 CFA-frank /kg gevangen vis .

De vergunningen voor de onder B), punten 2 en 3 , bedoelde vaartuigen worden afgegeven na betaling aan
de Ontvanger der Domeinen ( Receveur des Domaines ) van een forfaitair bedrag van 350 000 ( driehonderd
vijftigduizend) CFA-frank per vaartuig als voorschot op de te betalen rechten , wat overeenkomt met een
vangst van 50 ton tonijn per vaartuig voor de zegenvisserij op tonijn en per jaar .

Een afrekening van de rechten die voor het vangstjaar verschuldigd zijn , wordt door de Commissie van de
Europese Gemeenschappen opgemaakt aan de hand van de vangstaangiften die elke reder opstelt , en
rekening houdend met het resultaat van de controle van het vangstvolume die is uitgevoerd door het
„Centre de Recherches Océanographiques de Dakar-Thiaroye" ( CRODT). Deze afrekening wordt
toegezonden aan de Senegalese autoriteiten en ter kennis gebracht van de reders , die hun financiële
verplichtingen aan de Ontvanger der Domeinen binnen 30 dagen moeten nakomen .

Indien het bedrag van de afrekening echter kleiner is dan het bedrag van het hierboven bedoelde voorschot,
wordt het verschil niet terugbetaald aan de reder .

B. Vangstaangiften

Alle vaartuigen waaraan in het kader van de Overeenkomst vergunning is verleend tot uitoefening van de visserij in
de Senegalese wateren , zijn verplicht het Directoraat Oceanografie en Zeevisserij een overeenkomstig het
bijgevoegde model opgemaakte vangstaangifte te doen toekomen en een afschrift daarvan toe te zenden aan de
delegatie van de Commissie van de Europese Gemeenschappen te Dakar . Deze vangstaangiften moeten worden
ingediend aan het einde van elke visreis voor vaartuigen waarvan de vangst vers wordt aangevoerd en voor
vriesschepen , of maandelijks en in dit geval vóór het einde van de maand die volgt op de terugkeer van de
visreis .

Bij niet-naleving van deze bepaling behoudt de Regering van Senegal zich het recht voor de vergunning van het
betrokken vaartuig te schorsen tot de formaliteit wordt vervuld . In dit geval wordt de delegatie van de Commissie
van de Europese Gemeenschappen te Dakar hiervan in kennis gesteld . Voorts kan op de reder van het vaartuig de in
artikel 58 van de zeevisserijwet van Senegal bedoelde sanctie worden toegepast .

C. Aanvoer van de vangsten

a ) 1 . De vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwateren brengen per halfjaar honderddertig ( 130 ) kg
vis en schaaldieren per brt aan wal tegen de op de plaatselijke markt geldende prijs .

2 . Deze aanvoer kan individueel of collectief gebeuren .

Op niet-naleving van de aanvoerverplichting hebben de Senegalese autoriteiten de volgende sancties
gesteld :
— een boete van driehonderdduizend (300 000 ) CFA-frank per ton die niet is aangevoerd door de trawlers

voor de demersale visserij in de kustwateren ;
— intrekking en niet-verlenging van de vergunning voor het betrokken vaartuig ofvoor een ander vaartuig van

dezelfde reder.

Als garantie voor de betaling van een eventuele boete moet bij de afgifte van de vergunning in Senegal een
bankwaarborg van negenendertigduizend ( 39 000 ) CFA-frank per brt en per halfjaar zijn gesteld .

Deze waarborg wordt door de Senegalese autoriteiten vrijgegeven zodra het vaartuig aan alle aanvoerver
plichtingen heeft voldaan .
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b) Voor de tonijnvisserijvaartuigen waarvan de vangsten vers worden aangevoerd , stellen de twee partijen een
streefhoeveelheid voor de aanvoer in havens van Senegal vast , die niet kleiner mag zijn dan 3 500 ton tonijn per
jaar .

Indien tijdens het visseizoen blijkt dat de totale hoeveelheid die de vloot heeft aangevoerd , kleiner dan deze
minimumhoeveelheid is als gevolg van een onverwachte ontwikkeling van de situatie van het bestand of van de
structuur van deze vloot , gaan de twee partijen onverwijld met elkaar na welke maatregelen moeten worden
getroffen of moeten worden gestimuleerd om deze hoeveelheid alsnog te halen .

c ) Met de vriesschepen voor de tonijnvisserij moet in totaal 1 1 000 ton tonijn per jaar tegen wereldmarktprijs aan
wal worden gebracht volgens een programma dat door de reders uit de Gemeenschap en de conservenfabri
kanten van Senegal in onderling overleg wordt vastgesteld . Als er geen akkoord over het tijdschema voor de
aanvoer kan worden bereikt , wordt de in artikel 11 van de Overeenkomst bedoelde Gemengde Commissie op
verzoek van één van de partijen bijeengeroepen in buitengewone zitting.

D. Bemanning

1 . De trawlers die in het kader van de Visserijovereenkomst mogen vissen in de Senegalese wateren , moeten een
aantal geregistreerde Senegalese zeelieden aanmonsteren gelijk aan 33 % van de bemanning .
Dit percentage is inclusief de in het punt H van deze bijlage bedoelde waarnemer of waarnemer-bemanningslid
en eventueel een Senegalees met de bevoegdheid van eerste stuurman of tweede scheepswerktuigkundige die
moet worden aangemonsterd wanneer het vaartuig voor de brug of de machinekamer ten minste drie officieren
aan boord heeft .

Wanneer er voor een vaartuig dat mag vissen in de Senegalese wateren , een vergunning loopt die is afgegeven
door een ander land van de subregio (Mauritanië , Gambia , Guinee-Bissau of Guinee), moeten de
geregistreerde Senegalese zeelieden op het vaartuig 33 % uitmaken van de niet tot de officieren behorende
bemanning die tot taak heeft het schip te doen varen .

2 . Voor vriesschepen voor de tonijnvisserij zal het aantal Senegalese bemanningsleden dat aan boord moet
worden genomen voor deze categorie als geheel worden vastgesteld , afhankelijk van de omvang van de
activiteit van deze schepen in de Senegalese visserijzone en het aantal bemanningsleden met de nationaliteit van
andere landen waarvan de visserijzones door deze vloot worden aangedaan .

E. Speciale voorzieningen, gebruik van de mogelijkheden inzake leveringen en dienstverlening

De goederen en de diensten die nodig zijn voor de activiteiten van de vaartuigen van de Gemeenschap , met inbegrip
van werkzaamheden in een droogdok en van het periodieke onderhoud , moeten zoveel mogelijk in Senegal worden
aangeschaft .

F. Visserijzones

1 . Trawlers voor de demersale visserij in de kustwateren van minder dan 300 brt waarvan de vangsten vers
worden aangevoerd en vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwateren van minder dan 250 brt
mogen vissen :

a ) buiten een zone van zes ( 6 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de Senegalees-Mauritanische grens en
de breedte van Cap Manuel ( 14°36 ' 00" NB );

b ) buiten een zone van zeven ( 7 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de breedte van Cap Manuel
( 14°36 ' 00" NB ) en de noordelijke Senegalees-Gambiaanse grens ;

c) buiten een zone van zes ( 6 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de noordelijke Senegalees-Gambiaanse
grens en de Senegalees-Bissauguinese grens .

2 . Trawlers voor de demersale visserij in de kustwateren van meer dan 300 brt waarvan de vangsten vers worden
aangevoerd en vriestrawlers voor de demersale visserij in de kustwateren van meer dan 250 brt mogen vissen
buiten een zone van twaalf ( 12 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn van de wateren onder Senegalese
jurisdictie .

3 . Trawlers voor de demersale visserij in volle zee mogen vissen :

a ) buiten een zone van twaalf ( 12 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de Senegalees-Mauritanische
grens en 15°00' NB ;

b ) buiten een zone van zes ( 6 ) zeemijl tussen 15°00 ' NB en de breedte van Portudal ( 14°27 ' 00" NB);
c) buiten een zone van vijfentwintig ( 25 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de breedte van Portudal

( 14°27 ' 00" NB ) en de noordelijke Senegalees-Gambiaanse grens ;

d ) buiten een zone van vijfendertig ( 35 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de zuidelijke
SenegaleesrGambiaanse grens en de Senegalees-Bissauguinese grens .
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4 . Vaartuigen voor de tonijnvisserij waarvan de vangsten vers worden aangevoerd en vriesschepen voor de
tonijnvisserij mogen op aas en op tonijn vissen in alle wateren onder Senegalese jurisdictie .

5 . Vaartuigen die met de drijvende beug vissen , mogen hun vistuig uitzetten :

a ) buiten een zone van vijftien ( 15 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de Senegalees-Mauritanische
grens en de breedte van Portudal ( 14°27 ' 00" NB);

b ) buiten een zone van vijfentwintig ( 25 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de breedte van Portudal
( 14°27 ' 00" NB ) en de noordelijke Senegalees-Gambiaanse grens ;

c ) buiten een zone van vijfentwintig ( 25 ) zeemijl gemeten vanaf de basislijn tussen de zuidelijke
Senegalees-Gambiaanse grens en de Senegalees-Bissauguinese grens .

G. Radioberichten

Elk vaartuig van de Gemeenschap dat voornemens is in de visserijzone van Senegal te vissen , stelt , telkens wanneer
het deze zone binnenkomt of verlaat , het radiostation van het „Projet de Protection et de Surveillance de Pêche"
( PSPS — instantie voor de bescherming van en het toezicht op vissersvaartuigen ) in Senegal hiervan in kennis . De
oproeptekens zullen bij de afgifte van de visserijvergunning aan de reder worden medegedeeld . Een vaartuig dat
aan het vissen blijkt te zijn zonder het PSPS van zijn aanwezigheid in kennis te hebben gesteld , zal worden
beschouwd als een vaartuig zonder vergunning .

H. Waarnemers

1 . a ) Wanneer trawlers en met de beug vissende vaartuigen van de Gemeenschap van meer dan 300 brt in de
Senegalese wateren vissen , ontvangen zij een door Senegal aangewezen waarnemer aan boord . De kapitein
verleent de waarnemer , die wordt behandeld zoals de officieren van het betrokken vaartuig , de nodige
medewerking voor de uitoefening van zijn taak .

b ) De Senegalese autoriteiten delen de Commissie van de Europese Gemeenschappen de namen van de
aangewezen waarnemers mede .

c) De reder moet , op eigen kosten en volgens de mogelijkheden van het vaartuig , zorgen voor kost en
inwoning van de waarnemers . De maaltijden van de waarnemer worden opgediend in de officiersmess ; hij
krijgt een officiershut öf, wanneer dat niet mogelijk is , acceptabele verblijfsruimte , gescheiden van de
bemanningsverblij ven .

2 . a ) Trawlers en met de beug vissende vaartuigen van minder dan 300 brt nemen een door Senegal aangewezen
zeeman als waarnemer-bemanningslid aan boord .

b ) Op vriesschepen die met de zegen op tonijn vissen , kan een van de Senegalese zeelieden die zich aan boord
bevinden , worden aangewezen als waarnemer-bemanningslid .

\ c) De kapitein verleent het waarnemer-bemanningslid de nodige medewerking voor diens werkzaamheden
die buiten het kader van de eigenlijke visserijactiviteit vallen . Det waarnemer-bemanningslid wordt door de
reder bezoldigd als een normaal bemanningslid .

3 . De reder van een trawler of een met de beug vissend vaartuig betaalt de Senegalese Regering 3 500 CFA-frank
per aan boord doorgebrachte dag voor een waarnemer-bemanningslid en 8 000 CFA-frank voor een
waarnemer.

Een met een verblijf van 60 dagen op zee overeenkomend bedrag wordt vooruitbetaald voordat de waarnemer
of het waarnemer-bemanningslid aan boord gaat . De afrekening vindt pla'ats na elke visreis .

I. Toegestane maaswijdte

Het vistuig waarmee, industriële visserij mag worden bedreven , moet ten minste de volgende maaswijdte
hebben :

— ringzegen met levend aas : 16 mm ,

— klassieke bordentrawl ( vis of koppotigen): 70 mm ,

— klassieke bordentrawl ( Merluccius senegalensis ): 60 mm ,

— trawl voor de vangst van kustgarnalen : 50 mm ,

— trawl voor de vangst van in volle zee levende garnalen : 40 mm .

Voor tonijn gelden de internationale normen die worden aanbevolen door de ICCAT ( Internationale Commissie
voor de Instandhouding van de Tonijnachtigen in de Atlantische Oceaan).
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REPUBLIEK SENEGAL

ÉÉN VOLK — ÉÉN DOEL — EEN GELOOF

MINISTERIE VAN PLATTELANDSONTWIKKELING

STAATSSECRETARIAAT VOOR
DIERLIJKE HULPBRONNEN

DIRECTORAAT OCEANOGRAFIE EN
ZEEVISSERIJ

AANVRAAG
VOOR EEN VERGUNNING
TOT UITOEFENING VAN

HET VISSERIJBEDRIJF

Door de overheid in te vullen vak Opmerkingen

Nationaliteit :

Nummer van de vergunning :

Datum van de ondertekening:

Datum van afgifte :
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AANVRAGER

Firmanaam :

Nummer handelsregister:

Voornaam en naam van de verantwoordelijke persoon :

Geboortedatum en -plaats :

Beroep :

Adres :

Aantal werknemers :

Naam en adres van de geconsigneerde:

VAARTUIG

Vaartuigtype : Registratienummer:

Nieuwe naam : Oude naam :

Bouwjaar en plaats van constructie :

Oorspronkelijke nationaliteit :

Lengte : Breedte : Hoogte:

Brutotonnage : Nettotonnage :

Voor de bouw gebruikt materiaal :

Merk van de hoofdmotor: Type: Vermogen in pk:

Schroef: Vast Regelbaar Straalpijp

Vaarsnelheid:

Oproeptekens : Oproepfrequentie:

Lijst van de voor opsporing, navigatie en overseining gebruikte middelen :

Radar

VHF

Sonar

Enkelzij
band

Netsonde

Satelliet
navigatie Andere: ....

Aantal bemanningsleden : ...



Nr . L 127 / 26 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 20 . 5 . 88

BEWAARMETHODE

Tussen ijs +
gekoeldTussen ijs

Zonder
toevoegingenIngevroren : in pekel In gekoeld zeewater

Totale koelcapaciteit ( in frigorieën):

Vriescapaciteit ( ton per 24 uur):

Inhoud van de ruimen :

VISSERIJMETHODE

A. Demersale visserij

Demersale
visserij in de
kustwateren

Demersale visserij
in volle zee

Trawltype : voor
koppotigen voor visvoor garnalen

.... Lengte van de bovenpees : ....Lengte van de trawl :

Maaswijdte van de staart : ....

Maaswijdte van de vleugels : ..

Sleepsnelheid :

B. Visserij op grote pelagische soorten (tonijnvissen))

Aantal hengelsMet de hengel

Met de zegen Lenete van het net : Hoogte :

Aantal tanks: . Capaciteit in ton :

C. Beugvisserij en visserij met korven en kubben

Drijvend Op de bodem

Lengte van de lijn : Aantal haken : ...

Aantal lijnen:

Aantal korven en kubben :
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INSTALLATIES AAN WAL

Adres en nummer van de erkenning: ...

Firmanaam :

Activiteiten :

Groothandel voor het binnenland voor uitvoer

Aard en nummer van de kaart van de groothandelaar :

Beschrijving van de installaties voor behandeling en bewaring :

Aantal werknemers :

Opmerking: Bij elk bevestigend antwoord het desbetreffende hokje aankruisen .
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Technische opmerkingen van de directeur voor de vissenj

Machtiging van het Staatssecretariaat voor dierlijke hulpbronnen
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VANGSTAANGIFTE VAN DE BODEMTRAWLERS

Visreis van tot en met

NAAM VAN HET VAARTUIG : ....

TYPE : koelschip of vriesschip

NATIONALITEIT :

Soort Datum

Visserijzone ( J )

Echolood

Vistijd

Totaal gevangen gewicht

Totaal teruggezet gewicht

(') Ten noorden van Dakar , Petite-Cóte of Casamance .
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VANGSTAANGIFTE VAN DE TONIJNVISSERIJSCHEPEN

Visreis van .... . tot en met ....

NAAM VAN HET VAARTUIG :

TYPË : vaartuig voor de visserij (met de hengel of met de zegen )

NATIONALITEIT :

Vangsten in de Senegalese economische zone
(in ton)

Soort Aanvoer
Niet aan wal

gebrachte
hoeveelheid

Teruggezette
hoeveelheid

Totaal

Albacore \
Gestreepte tonijn \
Patudo

Dwergtonijn en valse bonito

Andere soorten

Totaal"
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